Fig 17: Leaflet Translated in Kokborok (English Script)

Langma gwnang nangma manwino |
Khati narukmung

Gumoti twi-yaphangno rwksawi panjalwi naharmung Al
Kokva;)han

Bororokni bagwi samung nangmani abo hai langma gwnang manwi-malmata, guplmng-waphangrolmano Langma gwnang samungni manwi
Inwnjago. O Langma gwnang samungni manwini baithang samung nangmarok hwnkhe- Buthai, Muikwthung, Buduk, Bokong, Thok, Rong aborokni
bisingtwi. Wngyakhe ba Baithangyakhe samung nangmarok wngkha- Ha kwkhlaima kati rwnani, Khumbarrok bar rwthani, Naithok-Nukthokkhe
tonthani, tai o swngcharni satung-watwi-nokbarrokno thitikhe tonthani. Kwbangkuk borokrokni nangmani manwirok omoroknino phaio tai aboni
bagwino clhwng o manwirokno thigwi samungo thepanani nangnai, twmani hwnkhe chini sai ulo phainai bororokbo thinango a manwirokno
samungo thepana sep mannani nangnai. O hani borok wngwi chwng o manwirokno khatiwi tonnani tai soikhe naikolnanino chini kaisa khlaithai
kotor. Hakhe omohai khlaimani bisingtwi chwng bolong bai krwngwi tongnairokni bagwi kaisa thangwi tongwi ajinani lamabo wngo.

LANGMA GWNANG MANWIROKNO

DAL BIDAL LANGMA GWNANG

SAMUNGNI MANWIROK. KHATIWI NARUKNA BAGWI RINGMUNG
Omohai kiakkha je K Buphang tai malmatarokno bororok nangmani barakhe
Gumti Harwkwngo kwbangmano dalbidal Manwi khunuirok samungo  thepalaikha tai aborokno K rjak sampa  rwlaikh Aboni  bagwi je
thogo Omorok kh manwirokno borokrok salbrum samungo thepalai abohrok kwbangmano gana-ginini amchaini
N - kwmawi tongo: Omohaikhe soikhe 90 thep okni bagqwi Kwrakkhe yapri maselainai-
Langma gwWhaRg nangrasmauwl: | -Dal bidal (Wrigthotiok) Aboni bagwi chwng joto thansakhe phaiwi a nangma manwirokno soikhe khatinani, naikini
Bithi-bwrai tai Motom nai 150 khlainani tai soikhe rawi-thumnani dowi soi samungno tuwi yapri maselainai- Chwng jotono
REiE Gl Gt 5 bol i a Buph phangrokno khatiwi tonna hwnkhe chini nok ganarogo, Barirogo tai
ong bai panthormgoba maka:lama: Jora wngwi tongkha Tinino chapdi Thinangni hamkraini bagwi-
Bwstung tai khutungrok 20
Nil/Lasa, Satrai tai oleo-satrai 15
Bolongni muikuthung 40
Muikhumu 10
Thok snamjaknai 15
Wa bai Rai 15
A tai athukrok 80 Khelengbar (Kok) Agar (Ben) Agorphang (Kok) Sumal (Kok)
Renanthera imschootiana Aguilaria malaccensis Wallichia caryotordes
O nangkukmani manwirokno kholwi tubuwi Nogo songqwi -
zhajago ebakheba Gana-ginini Hatirogo (Gandacherra, =
i, Jagabandu; R . Hatimatha Hati
ee‘)L,l-:, Baliokicbe Kilikals ok Kibin

harogo tlwangwi phaljago: Baksa Manwirokno lukurokno
khogwi-huywi eba gana-ginini bororok siyatwikhe phaljagwi
tongo hwnwibo sai mankha+

Wathwi Muya (Kok!
Nangma manwirokni kisicha Sampli A"f;gi"‘) iy 5 Me/oc:"nmug:cg/)&rz

Ga"ﬁ,ak' (!,3”‘) GM'W'A [Kok) Ganga ,‘:h‘ {Beh) :ﬂ\a 5””'.‘.9 <o) Deuwa (Ben) Duwa (Kok) Thaibai/Pilekulu (Kok) Kukurchita (Ben)

Artocarpus lacucha Hodgsonia macrocarpa Litsea glitinosa

MANWIROKNO TONG KESEP
KHLAI NAI ROK + Langma gwnang manwirokni chukmungno
+ Hayungni Hamkrai k:l:bmivtim mu'ukﬂ“l tontthx::;:h . lllcnhwng
* Nangma barakhe thumui khibimarok :bor:k n_gl'm EWCALIIWE tonuhe ango
Latka (Ben) Kusumai (Kok) Kau (Ben) Kok/Akau (Kok) * Raida chayatwi thummani tai mal- chubanai. sl
Baiwcmeriie: ramitione Gareinia cowa matarokno khogwi-huyui phalmani
= * Bolong sokomorma * Langma gwnang manwirok  hamya
+ Nangma bara adar charwmung wngmani pherno sinani nangnai.
* Phatarni hamung siniya prajatirok o Chini chubachn haph i talda
* Sirisitini hukumu tai simung kwmamani thani tai khwlaimungni bisingtwi o
* Tongkhor deramung Ecosy Kkhatiwi naruk i
O bwlai phunukthani Rang-puisa o B 3 K i
Sonapati (Ben) Tokha-rung (Kok) Kantakachu (Ben) Gantha (Kok) chubanai wngkha National Mission on E“lgﬁiﬁwgalng sa;:;m;m; bbagw] IL\yl[-)wngdl;
s i Sapi et Himaliyan Suicics (NMID), n(: Dep;rtlen:tn oef Forel;tr: as;ads;icioldiv?rfi‘:}p' i
Translated by: Mr Kiran Kr. Murasing, JPF, NMHS Projectf rom English GBPNIHESD, Almora, UK., INDIA ’
Finally checked and verified by: Dr. Samir Debbarma & Dr. Biman © Department of Forestry and Biodiversity, | 1°€ 1 10: conservationtourism.in
Debbarma, Department of Kokborok, Tripura University Tripura University, Agartala, INDIA E-Mail: tconservationtourism@gmail.com 4
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Fig 19: Leaflet Translated in Bengali
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Fig 18: Leaflet Translated in Kokborok (Bengali Script)
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Fig 16: Leaflet produced for distribution

Conservation of Potential Bioresource
with special focus on Gumti Basin, Tripura

Background
Any resource of biological origin which is of value to the humans is known as bioresource. The values of bioresource can be in the form of direct
use in the form of fruits, vegetables, fibres, flosses, dyes, oilseeds etc or may be indirect which includes preventing landslides, improvement of
pollination, scenic beauty, moderating climatic conditions. Majority of the peoples needs are derived from these resources and so we must use
them in such a way so that our coming generations can derive such benefits in future. Being a part of this landscape it is our moral duty to conserve
and manage these resources. This will also ensure livelihood of many bioresource dependent people and communities. )

BIORESOURCE DIVERSITY CALL FOR BIODIVERSITY CONSERVATION
Gumti area is rich in a variety resources which consists o It has been found that many of the plants and animals which are used by humans are
overexploited than their availability in nature- Due to this many of the bioresources which
Bioresource Diversity (Aprox.) people are using on a day-to-day basis are disappearing from these areas- Drastic steps are
e . needs to check their unsustainable use- We must all come together and take suitable
Medicinal and aromati 150
i = measures for their immediate conservation, management and scientific harvest of these
Dye and tannin 45 resources- People should also take up planting of some of the resources which are in the
Fibee s o 0 wild, in their nearby fields and farmlands; so that the resources can be conserved in forest
2 areas- It is high time to plan today for a better tomorrow-
Gums, resins and oleoresin 15
Wild vegetables 40
Mushroom 10
Ol yielding 15
Bamboo and cane 15
Fishes and shrimps 80
These valuable resources are being collected and consumed
either locally or taken to nearby markets like Khelengbar (Kok) jar Tree Sumal (Kok)
dacherra, Raishyabari, Tagaband: R, . Renanthera jmschootiana Aguilaria malaccensis Wallichia caryotoides
Hatimatha- Some of the commodities are taken to some A
distant markets within the state or outside which fetch

them handsome money- It has also been known that N .
some of them are traded illegally without the knowledge A— -~
the local community- % %

S

Glimpses of some resources : : J

>

Koi (Ber) Kui (Kok) Walhwi Minja (Kok)
b Facdialh Melocanna baccitera

Gandaki (Ben) Gandrwi (Kok) Ganga Alu (Ben) Bolong Tha
Homalomena aromatica (Kok)
Dioscoréa hamittonsi
Deuwa (Ben) Duwa Thaibai/Pilekulu (Kok)
Kok) Hodgsonia macrocarpa

@
Artocarpus lacucha

Main Threats of Bioresources
WHAT CAN WE DO?
+ Infrastructure Development *» Participate in biodiversity
i + Over exploitation conservation by integrating ourselves
Lat;:;fii?nguj::%o%m Knb‘;jﬁ:ﬁ:::uf: = 5 Illegllegllection & Poaching which will provide us the resources for

our survival in future:

* Know about the issues and causes
y e to the it +. Lindi P
-8

Sonapati (Ben) Tokha-rung Kantakachu (Ben) Gantha S Sen v s s =
5 (Koly (Kok) Distinct traditional varieties (landraces) of hioresources with unigque
roxglum indicum Lasta spinosa

combination of genetic diversity exist in these areas and if not
conserved can lead to iis replacement by modern varieties which
results in its non-availability to future breeding.

This publication is produced with the - 3
financial support of National Mission on For more details contact:

- . ies (NMH! - Dr Thiru Selvan or Dr Sabyasachi Dasgupta,
mz:{ at?lsg:lg%m )/ GEENHESD, Department of Forestry and Biodiversity

Jinuk (Ben) Sindai (Kok) Samuk (Ben) Sikambuk (Kok)
Lamelljdens marginalis Melanoides tubsrculata
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